Gospel for the Twentieth Sunday After Pentecost

Tonus evangélii
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D Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. VY. Sequénti-a Sancti
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Evangé-li-i secindum Jo-annem. R. Gléri-a tibi Démine.
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-n illo témpore: Erat quidam régulus, cujus fi-li-us infirmabatur
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Caphama-um. Hic cum audisset, qui-a Jesus adveniret a Judaé-a in Ga-li-
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laé-am, abi-it ad e-um et rogadbat e-um ut descénderet, et sandret fi-li-um
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ejus: incipi-ébat enim mo-ri. Dixit ergo Jesus ad e-um: Ni-si signa et

prodigi-a vidéri-tis, non crédi-tis. Di-cit ad e-um régulus: Démine, descén-
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de pri-usquam mori-atur fi-li-us me-us. Di-cit e-i Jesus: Vade, fi-li-us tu-us
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vi-vit. Crédidit homo sermoéni, quem dixit e-i Jesus, et i-bat. Jam autem
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e-o descendénte, servi occurrérunt e-i,

et nunti-avérunt dicéntes, qui-a
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fi-li-us ejus viveret. Interrogabat ergo horam ab e-is, in qua meé-li-us
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habu-erit. Et dixérunt e-i: Qui-a heri hora séptima re-liquit e-um febris.
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Cognovit ergo pater, qui-a illa hora erat, in qua dixit e-i Jesus: Fi-li-us
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tu-us vivit: et crédidit ipse, et domus ejus to-ta.
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